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30 INCH MOWER MULCH KIT
KIT No. 96071002500

Kit Contains:
(1) Mulch Cover Assembly

A INSTALL MULCH COVER

Lower attachment lift lever to its lowest position.
» Raise and hold deflector shield in upright position.

*  Place front of mulcher cover over front of mower deck open-
ing and slide into place.

*  Place slot in mulcher cover over tab on mower and position
cover over mower opening as shown. mulcher_9

*  Hook front latch hook into hole on front of mower deck. . Certain types of grass and grass conditions may require

*  Hook rear latch hook into hole on back of mower deck. that an area be mulched a second time to completely hide
the clippings. When doing a second cut, mow across or
CAUTION: DONOT REMOVE DEFLECTOR SHIELD perpendicular to the first cut path.
FROM MOWER. RAISE AND HOLD SHIELD WHEN «  Change your cutting pattern from week to week. Mow
ATTACHING MULCH COVER AND ALLOW IT TO north to south one week then change to east to west the
REST ON COVER WHILE IN OPERATION. next week. This will help prevent matting and graining of
the lawn.

DEFLECTOR FOR FUTURE REFERENCE AND REPAIR PARTS
ORDERING, KEEP THIS INSTRUCTION SHEET WITH
YOUR TRACTOR MANUAL

REPAIR PARTS
KIT NO. 96071002500

KEY PART
NO. NO. DESCRIPTION
1 53242 17-17  Mulch Cover Assembly
(Complete)
2 532 16 07-93  Latch Hook
3 532 12 50-04 Weld Nut
4 81906 12-16 Washer 3/16 x 3/4
5 81007 10-00 Washer, Lock #10
6 87108 10-10  Screw #10 x 5/8

TO CONVERT TO DISCHARGING

Simply remove mulcher cover and store in a safe place. Your
mower is now ready for discharging.

B MULCHING MOWING TIPS

IMPORTANT: FOR BEST PERFORMANCE, KEEP MOWER
HOUSING FREE OF BUILT-UP GRASS AND TRASH. CLEAN
AFTER EACH USE.

*  The blades will recut the grass clippings many times and
reduce them in size so that as they fall onto the lawn they
will disperse into the grass and not be noticed. Also, the
mulched grass will biodegrade quickly to provide nutri-
ents for the lawn. Always mulch with your highest engine
(blade) speed as this will provide the best recutting action
of the blades.

*  Avoid cutting your lawn when it is wet. Wet grass tends to
form clumps and interferes with the mulching action. The
best time to mow your lawn is the early afternoon. At this
time the grass has dried and the newly cut area will not be
exposed to the direct sun.

*  For best results, adjust the mower cutting height so that
the mower cuts off only the top one-third of the grass
blades. For extremely heavy mulching, reduce your width
of cut and mow slowly.




Der Satz enthalt:
(1) Montage der Hackslerabdeckung

INSTALLIEREN DER
HACKSLERABDECKUNG

»  Dricken Sie den Hebel der Geratehubvorrichtung ganz nach
unten

e Heben Sie das Ablenkblech hoch und halten Sie es au-
frecht.

» Die Vorderseite der Hackslerabdeckung auf der Frontseite
der Offnung des Mahers positionieren und in ihren Sitz
schieben.

*  Platzieren Sie den Schlitz in der Hackslerabdeckung Uber
der Lasche am Mé&her und legen Sie die Abdeckung uber
die Offnung des Méahers wie abgebildet.

* Haken Sie die vordere Klinke in das Loch an der Vorderseite
des Mahers ein.

* Haken Sie die hintere Klinke in das Loch an der Ruckseite
des Mahers ein.

VORSICHT: ENTFERNEN SIE DAS ABLENKBLECH
g NICHT VOM MAHER. HEBEN SIE BEIM EINSETZEN

DER HACKSLERABDECKUNG DAS BLECH HOCH
UNDHALTEN SIEES SO, DASS ES DABEIAUF DER
ABDECKUNG RUHT.

ABLENKBLECH

>

KLINKENHAKEN

UMBAU ZUM SACKFULLEN ODER
ENTLEEREN

Die Hackslerabdeckung entfernen und an einem sicheren Ort
aufbewahren. lhr Maher kann jetzt entleert werden.

B TIPPS ZUM MAHEN MIT DEM HACKSLER

WICHTIG: UM EINE OPTIMALE LEISTUNG ZU ERREICHEN,
HALTEN SIE DAS MAHERGEHAUSE FREI VON ANGESAM-
MELTEM GRAS UND UNRAT. NACH JEDER BENUTZUNG
REINIGEN.

»  DieHackslerklingen schneiden das gemahte Gras in winzige
Sticke und verringern damit das Volumen des Grases, so
dass sich die Hackselstlicke, wenn sie auf den Rasen fallen,
verteilen und nicht mehr zu sehen sind. Das gehéckselte
Gras wird auch rasch biologisch abgebaut und liefert so dem
Rasen Nahrstoffe. Hackseln Sieimmer mit der héchsten Mo-
tor- bzw. Klingengeschwindigkeit, dadurch erreichen Klingen
die beste Hackselwirkung.

*  MahenSie mdglichst nicht, wennder Rasenfeuchtist. Nasses
Gras neigt zur Klumpenbildung und stort das Hackseln. Die
beste Zeit fur das Mahen Ihres Rasens ist der frihe Nachmit-
tag. Zudieser Zeitistdas Gras trocken und der frisch geméahte
Bereich ist nicht der direkten Sonnenstrahlung ausgesetzt.

3

30 ZOLL RASENMAHER-MULCHSATZ
SATZ NR. 96071002500
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«  Stellen Sie fir optimale Ergebnisse die Schneidehéhe so
ein, dass der Maher nur das obere Drittel der Grashalme
schneidet. Flr ein extrem feines Hackseln reduzieren Sie
die Schnittbreite und mahen langsam.

*  Manche Grasarten und Zustande des Grases kbnnen es
erforderlich machen, dass ein Gebiet ein zweites Mal ge-
hackselt werden muss, damit die Hackselstucke vollstandig
verdeckt sind. Wenn Sie ein zweites Mal mahen, sollten Sie
das quer bzw. senkrecht zur ersten Mahrichtung tun.

*  Wechseln Sie Inr Mahmuster von Woche zu Woche. Mahen
Sie eine Woche von Nord nach Siid und die nadchste Woche
dann von Ost nach West. Dadurch wird ein Mattwerden und
eine Kérnung des Rasens vermieden.

BEWAHREN SIE DIESE INSTALLATIONSANWEISUN-
GEN FUR ZUKUNFTIGE BEZUGNAHMEN UND ER-
SATZTEILBESTELLUNGEN ZUSAMMEN MIT DEM
HANDBUCH IHRES TRAKTORS AUF

ERSATZTEILE

SATZ NR. 96071002500

SCHLUSSEL TEIL
NR. NR.

1 53242 17-17

BESCHREIBUNG

Montage der (kompletten) Hack-
slerabdeckung

2 532 16 07-93 Haken der Verriegelung

3 532 12 50-04 Schweilmutter

4 81906 12-16  Unterlegscheibe 3/16 x 3/4

5 810 07 10-00 Unterlegscheibe, Verriegelung,
Nr. 10

6 87108 10-10  Schraube, 10 X 5/8




Le kit contient :
(1) Ensemble cache-paillis de mulcheuse

INSTALLATION DU CACHE-PAILLIS DE LA
MULCHEUSE

+ Faites descendre le levier de levage de I'accessoire dans
sa position la plus basse.

*  Soulevez et tenez le bouclier-déflecteur en position verti-
cale.

* Positionnez la partie frontale du cache-paillis sur la partie
avant de I'ouverture du chéssis de la tondeuse-mulcheuse
et glissez-le en place.

* Positionnez la rainure du cache-paillis sur le taquet de la
tondeuse et placez le cache-paillis sur I'ouverture de la
tondeuse comme illustré.

»  Accrochez le crochet de fixation avant dans l'orifice situé a
'avant du chassis.

»  Accrochez le crochet de fixation arriére dans l'orifice situé a
I'arriere du chassis.

ATTENTION : NE PAS ENLEVER LE BOUCLIER-
g DEFLECTEUR DE LA TONDEUSE. SOULEVER ET

TENIR LE BOUCLIER LORS DE LA FIXATION DU
CACHE-PAILLIS ET LE LAISSER REPOSER SUR
CELUI-CI PENDANT LUTILISATION.

BOUCLIER-
DEFLECTEUR

CROCHETS
DE FIXATION

CONVERSION POUR LENSACHAGE OU
LEJECTION DE LHERBE

Il suffit d’enlever le cache-paillis et de le ranger en lieu sr. Votre
tondeuse est maintenant préte pour I’éjection.

B CONSEILS POUR LA TONTE DU GAZON

IMPORTANT: POUR OBTENIR LES PERFORMANCES LES
MEILLEURES, MAINTENEZ LA FAUCHEUSE PROPRE ET
LIBRE DE MOTTES D’HERBE ET ROGNURES. NETTOYEZ
aPRES CHAQUE EMPLOI.

* Les lames hachent finement les brins d’herbe qui se
redéposent sur le sol de maniere invisible. Le paillis se
décompose rapidement et fertilise ainsi naturellement
la pelouse. Pour la coupe « mulching », réglez toujours
le moteur (la lame) au maximum de sa vitesse pour que
I'herbe soit hachée de maniere optimale.

»  Evitez de tondre votre pelouse quand elle est mouillée.
Lherbe mouillée a tendance a former des mottes en inter-
férant dans I'action de déchiquetage. Le temps le meilleur
pour tondre votre pelouse est en debout d’aprés-midi. A
cette heure I'nerbe est bien seche et la partie du gazon
tondu ne sera pas exposée en plein soleil.

KIT MULCHING (BROYAGE D’HERBE) POUR
TONDEUSE 30 POUCES
KIT N° : 96071002500

MAX 1/3
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*  Pour des résultats optimaux, réglez la hauteur de coupe
de la faucheuse de facon a ne couper que le 1/3 supérieur
du gazon. Pour une tonte plus vigoureuse, réduisez votre
amplitude de coupe et marchez moins vite.

»  Certains types d’herbe et certaines conditions du gazon
peuvent nécessiter une deuxieme tonte afin de cacher
completement les brins d’herbe coupés. Pendant la deux-
ieme tonte, tondez en sens diagonal ou perpendiculaire
par rapport au sens de la premiére tonte.

*  Modifiez le sens de la coupe de semaine en semaine.
Tondez du nord au sud une semaine et puis de I'est a
I'ouest la semaine suivante. De cette facon vous pouvez
maintenir 'aspect de votre gazon uniforme et ordonné.

POURTOUTE CONSULTATION FUTURE ET COMMANDE
DE PIECES DE RECHANGE, CONSERVEZ CETTE
FICHE TECHNIQUE AVEC LE MANUEL DE VOTRE
TRACTEUR

PIECES DE RECHANGE

KIT N° : 96071002500
N° PIECE
ART. N°

1 53242 17-17

DESCRIPTION

Ensemble cache-paillis de
mulcheuse (complet))

2 532 16 07-93  Crochet de fixation
3 532 12 50-04 Ecrou a souder

4 81906 12-16 Rondelle 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00 Rondelle, frein n° 10
6 87108 10-10 Vis N°10 X 5/8




KIT DE ACOLCHADORA PARA SEGADORA DE 30
PULGADAS
N° DE KIT 96071002500

El kit contiene lo siguiente:
(1) Conjunto de cubierta de la acolchadora

A INSTALACION DE LA CUBIERTA DE LA
ACOLCHADORA

* Bajar la palanca de elevacién hasta su posicién mas baja.

* Levante la placa deflectora y sujétela en posicion vertical.

*  Coloque la parte delantera de la cubierta de la acolchadora
sobre la parte anterior de la abertura que hay enla plataforma
de la segadora y deslice la cubierta en posicion.

»  Sitle la ranura de la cubierta de la acolchadora sobre la
lenglieta de la segadoray coloque la cubierta en la abertura
de la segadora.

»  Enganche el gancho de fijacion delantero en el orificio de la
parte anterior de la plataforma de la segadora.

*  Sujete el gancho de fijacion trasero al orificio de la parte
posterior de la plataforma de la segadora.

CUIDADO:NO QUITELAPLACADEFLECTORADE
A LA SEGADORA. LEVANTE Y SUJETE LA PLACA

CUANDO INSTALE LA CUBIERTA DE LA ACOL-
CHADORA, Y PERMITA QUE DESCANSE SOBRE
LA CUBIERTA DURANTE EL FUNCIONAMIENTO.

GANCHOS,
DE FIJACION

CONVERSION PARA ENSACADO O
DESCARGA

Quite la cubierta de la acolchadoray guardela en unlugar seguro.
La segadora esta lista para la descarga.

CONSEJOS SOBRE EL ACABADO DEL
CORTE

IMPORTANTE: PARAUN MEJOR RENDIMIENTO, MANTENER
EL CORTACESPED LIBRE DE HIERBA SECA Y RESIDUOS.
LIMPIAR DESPUES DE CADA USO.

+ Las cuchillas repasaran la hierba cortada varias veces y
reduciran su tamano. Los trozos de hierba cortados se dis-
persaran en el césped a medida que caigan y no se notaran.
Ademas, lahierba se degradararapidamente paraaportarnutri-
entes al césped. Utilice siemprelamaximavelocidad del motor
(cuchilla) para que el rendimiento de las cuchillas sea éptimo.

»  Evitarcortarel césped cuando esta mojado. La hierba mojada
tiende a formar grumos e interfiere con la accién de recorte.
El mejor momento para cortar la hierba es temprano por la
tarde. En este momento la hierba se ha secado y la nueva
area cortada no estara expuesta al sol directo.

mulcher_9

»  Para mejores resultados, ajustar la altura de corte del
cortacésped de modo que el cortacésped corte solo una
tercera parte superior de la hierba de las hojas de hierba.
Para un acabado extremamente pesado, reducir la ampli-
tud de corte y cortar despacio.

«  Para algunos tipos de hierba y condiciones de la hierba
pueden ser necesario que un area sea acabada en un
segundo momento para esconder completamente los
recortes. Cuando se hace un segundo corte, cortar de un
lado al otro o perpendicular a la direccién del primer corte.

+  Cambiar la direccion de corte de semana en semana.
Cortar de norte a sur por una semana, después cambiar
de este a oeste la semana siguiente. Esto impedira que el
césped se enrede y agrume.

GUARDE ESTA HOJA DE INSTRUCCIONES CON EL

MANUALDELTRACTORPARAFUTURAS CONSULTAS

Y PARA SOLICITAR RECAMBIOS.

RECAMBIOS

N2 DE KIT 96071002500

N® Ne
CLAVE DE PIEZA DESCRIPCION
1 532 42 17-17 Conjunto de cubierta de la
acolchadora (completo)
532 16 07-93 Gancho de cierre
532 12 50-04 Tuerca soldable
819 06 12-16 Arandela 3/16 x 3/4
810 07 10-00 Arandela, Cierre n® 10
871 08 10-10 Tornillo N° 10 X 5/8
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Contenuto del kit:
(1) Gruppo di copertura

A INSTALLAZIONE COPERTURA

*  Abbassare al massimo la leva di sollevamento attrezzi.

+ Sollevare e tenere la protezione deflettore in posizione ver-
ticale.

* Posizionare la parte anteriore della copertura davanti
all’apertura del piatto rasaerba e far scorrere in posizione.

* Posizionare la scanalatura della copertura sopra la linguetta
sul rasaerba e posizionare la copertura sopra I'apertura del
rasaerba come mostrato in figura.

*  Agganciareil gancio difissaggio anteriore nel foro sul davanti
del piatto rasaerba.

* Agganciare il gancio di fissaggio posteriore nel foro sulla
parte posteriore del piatto rasaerba.

ATTENZIONE: NON TOGLIERE LA PROTEZIONE
DEFLETTORE DALRASAERBA.SOLLEVAREETE-
NERE LA PROTEZIONE QUANDO SIATTACCA LA
COPERTURAELASCIARECHE SIAPPOGGISULLA
COPERTURA DURANTE IL FUNZIONAMENTO

KIT MULCHING PER TRATTORINI 30”
KIT N. 96071002500

mulcher_9

PROTEZIONE
DEFLETTORE

GANCI DI
FISSAGGIO

* Alcuni tipi di erba e alcune condizioni di quest’ultima
potrebbero richiedere una seconda pacciamatura per
nascondere completamente I'erba tagliata. Durante la
seconda pacciamatura, falciare in senso trasversale o
perpendicolare al primo taglio.

*  Modificare il senso di taglio da una settimana all’altra. Fal-
ciare da nord a sud una settimana, poi cambiare da est a
ovest la settimana successiva. In questo modo si evitera
che si formino grovigli e granuli sul prato.

CONSERVARE QUESTO FOGLIO DI ISTRUZIONI
CON IL MANUALE DEL TRATTORE PER UNA
CONSULTAZIONE FUTURA E PER LORDINAZIONE DI
PARTI DI RICAMBIO

PER PASSARE ALLINSACCHETTAMENTO
O ALLO SCARICO

Rimuovere semplicemente la copertura e conservare in un luogo
sicuro. Il rasaerba ora € pronto per essere scaricato.

B SUGGERIMENTI PER LA PACCIAMATURA

IMPORTANTE: perottenereimiglioririsultati, tenereil corpo della
falciatrice pulito dai depositi di erba e rifiuti. PULIRE LUNITA A
FONDO DOPO OGNI UTILIZZO.

* Le lame ritagliano molte volte i mucchi d’erba tagliata e ne
riducono le dimensioni al punto che quando cadono sul prato
si disperdono nell’erba senza essere notati. Inoltre I'erba
rasata e destinata a biodegradarsi velocemente fornendo
nutrienti al prato. Eseguire sempre la rasatura alla massima
velocita del motore (lama) poiché questo assicura la migliore
azione di ritaglio delle lame.

« Nontagliare 'erbabagnata poiché tende aformare ostruzioni
che potrebbero creare problemi durante la pacciamatura. I
momento migliore per falciare il prato € il primo pomeriggio,
quando I'erba sara asciutta e 'area appenatagliata non verra
esposta ai raggi diretti del sole.

«  Perottenere I miglioririsultati, regolare I'altezza ditaglio della
falciatrice in modo tale che essa tagli solo il terzo superiore
dell’erba. Per una pacciamatura molto consistente, ridurre
la larghezza del taglio e falciare lentamente.

PARTI DI RICAMBIO

KIT N. 96071002500
N. N. DI

ART. PARTE DESCRIZIONE
1 53242 17-17  Gruppo di copertura (Completo)
2 532 16 07-93  Gancio di fissaggio
3 532 12 50-04 Dado a saldare
4 819 06 12-16 Rondella 3/16 x 3/4
5 81007 10-00 Rondella, chiave n. 10
6 87108 10-10 Viten. 10 X 5/8
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Kit bevat:
(1) Mulchmaaidekset

HET INSTALLEREN VAN HET
MULCHMAAIDEK
» Zet de hendel van de hefinrichting in de laagste positie.
e Til het deflectorscherm op en houd hem rechtop

* Plaats de voorzijde van het mulchmaaidek over de voorzi-
jde van de opening van het maaidek en schuif hem op zijn
plaats.

*  Plaats de gleuf in het mulchmaaidek over het uitsteeksel op
de maaimachine en plaats het dek zoals getoond over de
opening van de maaimachine.

* Haak de voorste vergrendelingshaak in het gat aan de voor-
zijde van het maaidek

* Haak de achterste vergrendelingshaak in het gat aan de
achterzijde van het maaidek

OPGELET: HAAL HET DEFLECTORSCHERM NIET

HOUD HEM TIJDENS HET BEVESTIGEN VAN HET
MULCHMAAIDEK VAST EN LAAT HEM TIJDENS
DE WERKING OP HET DEK RUSTEN.

DEFLECTORSCHERM

g VAN DE MAAIMACHINE. TIL HET SCHERM OP EN

VERGRENDELINGSHAKEN

OMZETTEN VOOR OPVANGEN OF
UITWERPEN

Verwijder het mulchmaaidek en bewaar hem op een veilige plaats.
Uw maaimachine is nu klaar voor het uitwerpen.

B TIPS VOOR MULCH-MAAIEN

BELANGRIJK: HOUD DE BEHUIZING VAN DE MAAIER
VRIJ VAN AANGEKOEKT GRAS EN VUIL VOOR DE BESTE
PRESTATIES. MAAK DE MAAIER NA IEDER GEBRUIK
schoon.

* De messen zullen het afgesneden gras vele malen
opnieuw snijden en klein maken zodat het als het op het
gazon valt tussen het gras verdwijnt en niet wordt opge-
merkt. Ook zal het fijngesneden gras snel biologisch
worden afgebroken en zo voedingsstoffen leveren aan het
gazon. Mulch altijd met uw hoogste motor(mes)snelheid
omdat dit de beste werking van de messen geeft bij het
opnieuw snijden.

*  Maai uw grasveld niet wanneer het nat is. Nat gras vormt
klonten die het mulchen in de weg staan. U kunt uw
grasveld het beste vroeg in de middag maaien. Het gras
is dan opgedroogd en het pasgemaaide stuk ligt dan nog
niet in de felle zon.

30-inch MAAIERMULCHKIT
KITNUMMER: 96071002500

mulcher_9

+  Stel de maaihoogte voor de beste resultaten zo af dat de
maaier niet meer dan het bovenste derde deel van de
grassprieten afsnijdt. Voor zeer zwaar mulchen dient u de
maaibreedte te beperken en langzaam te maaien.

*  Bij bepaalde soorten gras en bij gras in bepaalde om-
standigheden kan het zijn dat een gedeelte opnieuw
moet worden gemulcht om het gesneden gras helemaal
te verbergen. Maai de tweede maal schuin of haaks ten
opzichte van het eerste gemaaide pad.

*  Wijzig iedere week uw maaipatroon. Maai de ene week
van noord naar zuid en de volgende week van oost naar
west. Daardoor wordt voorkomen dat zich ‘matten’ of ‘kor-
rels’ in het veld vormen.

BEWAARDITINSTRUCTIEBLAD BIUDEHANDLEIDING
VAN UW TRACTOR ZODAT U HEM LATER NOG KUNT

RAADPLEGEN EN VERVANGENDE ONDERDELEN
KUNT BESTELLEN

ERVANGENDE ONDERDELEN

KITNUMMER: 96071002500

HOOFD ONDERDEEL

NR. NR. BESCHRIJVING

532 42 17-17 Mulchmaaidekset (Compleet)
532 16 07-93 Vergrendelhaak

532 12 50-04 Lasmoer

819 06 12-16 Onderlegring 3/16 x 3/4

810 07 10-00 Onderlegring, vergrendeling#10
87108 10-10 Schroef #10 x 5/8
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30 TUMS GRASKLIPPARE OCH GRASHACKARSET
SET Nr. 96071002500

Setet innehaller:
(1) Hackarkapa monteringsdelar

A INSTALLERA HACKARKAPA
»  Sank arbetsdonets lyftspak till lagsta laget.

*  Lyft och hall skyddet i uppratt lage.

*  Placera framdelen av hackarkapan over den framre delen
av grasklipparens 0ppning och skjut det pa plats.

+  Placera fliken pa hackarkapan over fliken pa grasklipparen
over grasklippardppningen, se bilden.

»  Hakafastdenframrekrokenihaletpagrasklipparensframredel.
*  Hakafastdenbakre krokenihalet pa grasklipparens bakre del.

VARNING: TAINTEAV SKYDDET FRAN GRASKLIP-
PAREN. LYFT OCH HALL | SKYDDET DA DU KOP-
PLAR DIT HACKARKAPAN, OCH LAT DET VILA
MOT KAPAN UNDER DRIFT.

KROKAR

mulcher_9

*  Vissa grastyper och grasforhallanden kan krava att ett om-
rade komposttécks en andra gang for att helt gémma klip-
presterna. Da du utfér en andra klippning, ska du klippa
graset tvars over eller lodratt mot den forsta skarvagen.

+  Andra skarmdnstret fran vecka till vecka. Klipp graset fran
norr till syd en gang i veckan och andra sedan veckan
efter till att klippa fran 6st till vast. Detta hjélper till att fore-
bygga matt och kornigt gras.

SPARA DETTA INSTRUKTIONSBLAD TILLSAMMANS
MED DIN TRAKTORHANDBOK, FOR FRAMTIDA
REFERENS OCH RESERVDELSBESTALLNING.

FOR ATT KONVERTERA TILL SACK ELLER
TOMNING

Ta bort hackarkapan och placera pa séker plats. Din grasklippare
ar nu redo for vanlig tomning.

TIPS FOR GRASKLIPPNING MED
KOMPOSTTACKNING

VIKTIGT: for att uppna bast prestanda, ska du se till att
grasklipparhuset ar fritt fran gras och smuts. rengér den efter
varje anvandning.

»  Skarbladen kommer att klippa grasklippet pa nytt flera
ganger, och darmed reducera deras storlek. Detta gor att
nar de faller till marken kommer de att forsvinna in i graset
och inte synas. Dessutom kommer det hackade graset att
brytas ned snabbt och bli till naring fér grasmattan. Hacka
alltid med hogsta motor(blad)hastighet, eftersom detta gor
att du far bast omklippningsresultat.

* Undvik att klippa graset om det ar vatt. Vatt gras tenderar
att bilda klumpar och stéra komposttackningen. Den basta
tiden att klippa graset ar pa den tidiga eftermiddagen da
graset har torkat och det nyklippta omradet inte utsatts
direkt for solen.

»  For bast resultat, ska du reglera grasklipparens skarhojd
sa att den endast klipper av den 6ver tredjedelen av
graset. For extremt svarklippt komposttackning, ska du
minska skarbredden och klippa graset langsamt.

RESERVDELAR
SET NR. 96071002500

NYCKEL RESERVDELS

Nr. Nej. BESKRIVNING
1 53242 17-17 Hackarkapa monterings-
delar (komplett)
2 53216 07-93  Sidokrok
3 532 12 50-04  Svetsmutter
4 819 06 12-16  Bricka 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00  Bricka, Las #10
6 87108 10-10  Skruv #10 x 5/8




Settet inneholder:
(1) Maskindeksel

A INSTALLERE MASKINDEKSEL

Senk lgftespaken for tilbeher til dens laveste stilling.
* Loft opp og hold ledeplatens skjerm pa hgykant.

« Sett fronten av maskindekselet over apningen foran pa
gressklipperens deksel og skyv dekselet pa plass.

»  Settsporeti maskindekselet over tappen pa gressklipperen,
og plasser dekselet over gressklipperens apning som vist.

*  Hekt fremre lasekrok inn i hullet foran pa gressklipperens
deksel.

*  Hekt bakre lasekrok inn i hullet bak pa gressklipperens
deksel.

ADVARSEL: IKKE FJERN LEDEPLATENS SKJERM
FRA GRESSKLIPPEREN. LGFT OPP OG HOLD
SKJERMEN NAR DU FESTER MASKINDEKSELET,
OG LADEN LIGGE PADEKSELET NAR MASKINEN
BRUKES.

30 TOMMERS GRESSKLIPPER-SETT
SETT NR. 96071002500

mulcher_9

A LEDEPLATENS SKJERM

LASEKROKER

»  Visse typer gress og gressforutsetninger kan kreve at et
omrade muliclippes én gang ekstra for helt a skjule det
avklipte gresset. Nar gresset klippes for andre gang, klipp
pa tvers eller vinkelrett i forhold til den ferste klipperetnin-
gen.

»  Klipp i forskjellige retninger fra uke til uke. Klipp fra nord til
sgr én uke, og fra gst til vest den neste uken. Dette hjelper
a forebygge matt og marmorert plen.

OPPBEVAR DENNE BRUKSANVISNINGEN SAMMEN
MED TRAKTORHANDBOKEN FOR FREMTIDIG
REFERANSE OG BESTILLING AV RESERVEDELER.

SKIFTE MELLOM FYLLING OG TOMMING
AV POSEN

Fjern maskindekselet og lagre det pa et sikkert sted. Gressklip-
peren er na klar for tsmming.

B TIPS FOR MULTICLIP-KLIPPING

VIKTIG: FOR & OPPN& DET BESTE RESULTATET SKAL
KLIPPEREN HOLDES FRI FOR OPPSAMLET GRESS OG
AVFALL. RENGJgR ETTER HVER BRUK.

*  Knivene klipper gresset mange ganger til det er redusert
til sma deler, som forsvinner i gresset nar de faller ned
pa plenen. Gresslaget nedbrytes raskt og gir neering til
plenen. Bruk alltid maskinen ved starste (kniv) hastighet,
ettersom den gjentatte klippesyklusen da er mest effektiv.

* Unnga a klippe plenen nar den er vat. Vatt gress har let-
tere for a klumpe seg og dette kommer i veien for multiclip-
funksjonen. Det beste tidspunktet for plenklipping er tidlig
ettermiddag. Da har gresset tarket og det nyklipte omradet
vil ikke bli utsatt for for sterk sol.

*  For & oppna de beste klipperesultatene, skal klippehayden
justeres slik at kun den gverste tredjedelen av gresstraene
klippes. Ved ekstremt tung multiclipping, reduser klippe-
bredden og klipp sakte.

RESERVEDELER
SETT NR. 96071002500

NOKKEL DEL

NR. NR. BESKRIVELSE
1 53242 17-17 Maskindeksel (komplett)
2 532 16 07-93 Lasekrok
3 532 12 50-04 Sveisemutter
4 819 06 12-16 Pakning 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00 Pakning, las nr. 10
6 87108 10-10 Skrue nr. 10 X 5/8
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Kittet indeholder:
(1) Deeksel til bioklipper

A MONTERING AF DAKSEL TIL BIOKLIPPER

«  Seenk tilbehgrslgftestangen til dens laveste position.
»  Loft deflektorskjoldet op, og hold det i lodret stilling.

»  Seet forsiden af bioklip-deekslet over forsiden af rotorhusets
abning, og skub det pa plads.

+ St udskeeringen i bioklip-daekslet over fligen pa klipperen,
og placér daekslet over abningen i klipperen, som vist.

*  Heegt forreste lasekrog i hullet forrest pa rotorhuset.
*  Haegt bageste lasekrog i hullet bagest pa rotorhuset.

FORSIGTIG: TAG IKKE DEFLEKTORSKJOLDET AF
KLIPPEREN. L@FT SKJOLDET, OG HOLD PA DET,
MENS BIOKLIP-DAKSLETSATTES FAST, OGLAD
DETHVILE MOD DAKSLET, MENS BIOKLIPPEREN
ER I BRUG.

A

DEFLEKTORSKJOLD

LASE-KROGE

OMSTILLING TIL OPSAMLING ELLER
UDKAST

Tag bioklip-daekslet af, og gem det et sikkert sted. Nu er klipperen
klar til udkast.

B TIPS TIL BIOKLIPFUNKTIONEN

VIGTIGT: DENBEDSTE ydeevne OPNAS, NAR SLAMASKINENS
KABINET HOLDES FRIT FOR OPHOBET GRAS OG AFFALD.
RENSES EFTER HVER BRUG.

»  Knivene klipper det afskarne grees flere gange, sa det
bliver findelt og forsvinder ned i pleenen, hvor det ikke
ses. Desuden nedbrydes greesset hurtigt efter bioklip,
sa det gader pleenen. Brug altid hgjeste omdrejningstal
(knivhastighed), da det giver den bedste findeling af grees-
set.

* Undga at sla pleenen, mens den er vad. Vadt graes har en
tendens til at danne klumper og forstyrre bioklipfunktionen.
Det er bedst at sla pleenen tidligt pa eftermiddagen. Pa
det tidspunkt er greesset tert, og det nyslaede omrade vil
ikke blive udsat for direkte solpavirkning.

*  De bedste resultater opnas, nar maskinens klippe-
hgjde indstilles saledes, at kun den gverste tredjedel af
greesstraene klippes af. Hvis der gnskes ekstra findeling,
reduceres klippebredden, og der kgres langsomt med
maskinen.
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BIOKLIP-KIT TIL 30" KLIPPER
KIT NR. 96071002500
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*  Ved visse greestyper og under visse forhold kan det veere
ngdvendigt at foretage bioklipningen to gange, for det
afklippede grees skjules helt. Klipning nummer to udfares i
sa fald vinkelret pa ferste klipning.

«  Skift klippemgnster hver uge. Klip fra nord mod syd en
ene uge og fra gst mod vest den naeste. Derved forhin-
dres det, at plaenen bliver filtret eller kornet.

OPBEVAR DENNE INSTALLATIONSVEJLEDNING
SAMMEN MED TRAKTORENS BRUGSANVISNING
TIL EVT. SENERE OPSLAG OG BESTILLING AF
RESERVEDELE

RESERVEDELE
KIT NR. 96071002500
NGGLEDEL
NR. NR. BESKRIVELSE
1 53242 17-17 Deeksel til bioklipper (komplet)
2 532 16 07-93  Lasekrog
3 532 12 50-04 Svejsematrik
4 819 06 12-16  Skive 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00  Skive, las #10
6 87108 10-10  Skrue #10 X 5/8
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Pakkauksen sisalto:
(1) Leikkuujatteen levitin

A LEIKKUUJATTEEN LEVITTIMEN ASENNUS

* Laske lisélaitteen nostovipu alimpaan asentoonsa.
*  Nosta ohjainlevy yl6s ja pida se pystyasennossa.

+ Sijoita leikkuujatteen levittimen etuosa leikkurin terapdydan
etuosan aukon paalle ja tydnna se paikalleen.

*  Aseta leikkuujatteen levittimen kolo leikkurin kielekkeeseen
ja sijoita levitin leikkurin aukon paalle kuten kuvassa.

*  Kiinnitd etukoukku ruohonleikkurin terdpdydan etuosan
reikaan.

*  Kiinnitd takakoukku ruohonleikkurin terapdydan takar-
eikaan.

VARO: ALA IRROTA OHJAINLEVYA RUOHON-

LEIKKURISTA. NOSTA LEVY YLOS JA PIDA SE
YLHAALLA LEIKKUUJATTEEN LEVITINTA KIIN-
NITTAESSASI JA ANNA SEN OLLA LEVITTIMEN
PAALLA TOIMINNAN AIKANA.

OHJAINLEVY

KIINNITYSKOUKUT

MUUNTAMINEN KERAYS- TAI
POISTOTAPAAN

Poista vain leikkuujatteen levitin ja varastoi se varmaan paikkaan.
Ruohonleikkuri on nyt valmis toimimaan poistotavassa.

B SILPPUAVA RUOHONLEIKKAUS
VINKKEJA

TARKEAA: PARHAAN LEIKKUUTULOKSEN TAKAAMISEKSI
LEIKKURINALUSTA ON PIDETTAVA PUHTAANA RUOHOSTA
JA ROSKISTA. PUHDISTA AINA KAYTON JALKEEN.

»  Terat leikkaavat ruohonkorret useamman kerran ja pi-
enentavat ne niin, ettd ne pudotessaan nurmikolle leviavat
ja haviavat ruohon sekaan. Silputtu ruoho hajoaa pian
biologisesti tuottaen ravinteita nurmikolle. Silppua aina
moottorin (terien) suurimmalla nopeudella, nain terien leik-
kausteho on parhaimmillaan.

«  Al4 aja kosteaa nurmikkoa. Marké ruoho takertuu kiinni
ja haittaa silppuamistoimintaa. Alkuiltapaiva on paras
ajankohta ruohon leikkaamiselle. TAhan aikaan ruoho on
jo kuivunut ja vasta leikattu alue ei joudu suoraan aurin-
gonpaisteeseen.

e Parhaan tuloksen saavuttamiseksi sinun tulee saataa
leikkurin leikkuukorkeus siten, etta se leikkaa vain noin
kolmasosan ruohonkorren pituudesta. Jos silppuava leik-
kaus on erityisen raskasta, pienenna leikkuuleveytta ja
tydskentele hitaasti.
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30 TUUMAN LEIKKUUTERASARJA
PAKKAUKSEN NUMERO 96071002500
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« Jotkin ruohotyypit ja olosuhteet voivat edellyttaa, etta
alue ajetaan silputen toiseen kertaan, jotta leikkausjate
tulisi silputuksi kunnolla. Kun leikkaat toiseen kertaan, aja
poikittain tai vinosti aiempaan leikkausuraan nahden.

*  Muuta leikkausmalliasi viikoittain. Leikkaa ruoho pohjois-
esta eteldan yhdella viikolla ja sitten idasta lanteen
seuraavalla viikolla. Nain nurmikko ei tule takkuiseksi eika
juovikkaaksi

SAILYTA TAMA KAYTTOOHJE YHDESSA TRAKTORIN
KASIKIRJAN KANSSA TULEVAA KAYTTOA JA
VARAOSIEN TILAAMISTA VARTEN

VARAOSAT

PAKKAUKSEN NUMERO 96071002500
LUETTELO- OSAN

NUMERO  NUMERO KUVAUS

1 53242 17-17  Leikkuujatteen levitin

(kokoonpano)

2 532 16 07-93  Lukittuva koukku

3 532 12 50-04 Hitsausmutteri

4 81906 12-16  Aluslevy 3/16 x 3/4

5 810 07 10-00  Aluslevy, lukittuva, 10
6 87108 10-10  Ruuvi, 10 x 5/8
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Este jogo contem:
(1) Conjunto da tampa do trituradorr

A INSTALAR A TAMPA DO TRITURADOR

Desca a alavanca de suspenséao do atrelado para a posigao
mais baixa.

* Levante e mantenha o escudo deflector na posigao verti-
cal.

*  Coloque a frente da tampa do triturador por cima da frente
da abertura do corta-relva e faca deslizar para encaixar.

*  Coloque aranhuranatampa do triturador por cima da patilha
no corta-relva e coloque a tampo por cima da abertura do
corta-relva, como ilustrado.

+ Engate o gancho frontal no orificio na parte da frente da
cobertura do corta-relva.

» Engate o gancho traseiro no orificio na parte de tras da
cobertura do corta-relva.

CUIDADO: NAO RETIRE O ESCUDO DEFLECTOR

DO CORTA-RELVA. LEVANTE E SEGURE O ES-
CUDO QUANDO FIXARATAMPADO TRITURADOR
EDEIXE-OASSENTAR SOBREATAMPADURANTE
O FUNCIONAMENTO.

ESCUDO DEFLECTOR

GANCHOS DE
FIXACAO

PARA CONVERTER PARA ENSACAR OU
DESCARREGAR

Basta remover a tampa do triturador e guardar num local seguro.
O corta-relvas esta agora pronto para ser descarregado.

PONTAS DE CORTE PARA COBERTURA
DE FOLHAS

IMPORTANTE: PARA O MELHOR DESEMPENHO, MANTER
O ALOJAMENTO DE CORTE LIVRE DE GRAMA E SUJEIRA.
LIMPAR APOS CADA USO.

* As laminas voltam a cortar os fragmentos de relva varias
vezes reduzindo o seu tamanho para que caiam no
relvado e fiquem dispersos na relva sem fiquem visiveis.
Assim, a relva triturada vai biodegradar-se rapidamente
para fornecer nutrientes ao relvado. Triture sempre com a
velocidade do motor (ldaminas) mais alta, pois esta é a que
proporciona o melhor corte das laminas.

«  Evitar de cortar o gramado quando esta molhado. Grama-
do molhado tende a formar massas e interfere com a agéo
da cobertura com folhas. A melhor hora para cortar o
gramado é de tarde cedo. Nesta hora a grama esta seca
e a nova area de corte ndo estara exposta a luz direta do
sol.
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KIT TRITURADORPARACORTA-RELVADE 30 POLEGADAS
KIT N.° 96071002500

MAX. 1/3
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«  Para melhores resultados, regular a altura de corte do cor-
tador para que o corte fique somente a um tergo das lami-
nas de grama. Para coberturas com folhas extremamente
pesadas, reduzir a largura de corte e cortar devagar.

¢ Alguns tipos de grama e condi¢cdes de grama podem
exigir que uma area seja cortada uma segunda vez para
aparar completamente. Quando fizer o segundo corte,
cortar em cruz ou perpendicular ao primeiro percurso de
corte.

e Trocar o molde de corte uma vez por semana. Cortar de
norte para sul uma semana depois mudar de leste para
oeste na semana seguinte. Esse procedimento ajuda a
prevenir a cobertura e a granulagao do gramado.

MANTENHA ESTA FOLHA DE INSTRUGCOES JUNTO
DO MANUAL DO TRACTOR PARA REFERENCIA
E ENCOMENDA DE PECAS DE REPARACAO NO
FUTURO

PECAS DE REPARACAO
KIT N.° 96071002500

N.° N.°
LEGENDA PEGA DESCRIGAO
1 53242 17-17  Conjunto da tampa do triturador
(completo)
2 532 16 07-93  Gancho de bloqueio
3 53212 50-04 Porca soldada
4 819 06 12-16  Anilha 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00  Anilha, Bloqueio #10
6 87108 10-10  Parafuso #10 X 5/8




@ KITZYAAOIHZ OYAAQN KOYPEYTIKHZ MHXANHZ 30INTZQN
KIT AP. 96071002500

To KIT TTEPIEXEL
(1) Aidragn KaAUUPaTog GUAAOYAS QUAAWY
EMKATAZTAZH KAAYMMATOZ XYAAOIHZ
OYAANQN

e XapnAwate Tov POXAG aviywwaong Tou €EQAPTANATOG OTNV
KaTwTePN B€on.

*  AvOONKWOTE KOl KPATAGTE TO TTPOCTATEUTIKO TOU EKTPOTTEQ
o€ 6pBia Béon.

*  ToTroBETAOTE TO UTTPOCTIVO TUMAKA TOU KAAUUUOTOG GUAAOYNG
@UAWV TTAVWw OTO PTTPOCTIVO TUAMA TOU QVOiyHATOG OTO
TEPIBANUA TNG XAOOKOTITIKAG UNXAVAG KOI JETAKIVIAOTE TO OTN
B¢on Tou.

e TommoBeTAOTE TNV EYKOTTA OTO KAAUM WA CUAAOYNG PUAAWV TTAVW
oTn YAWTTIOO TNG XAOOKOTITIKAG MNXAVAG KAl TOTTOBETACTE TO
KAAUP A TTAVW OTO AVOIY A TNG XAOOKOTITIKFG UNXAVAG, OTTWG
@aiveTal oTNV €IKOVA.

*  2uvd£OTE TO UTTPOCTIVO AYKIOTPO PavOdAou GTnv OTTA OTO
UTTPOCTIVO TUR A TOU TTEPIBAIATOG TNG XAOOKOTITIKI G UNXAVHG.

*  2uvdéaTe TO TTIOW AYKIOTPO PavOGAoU GTnV OTTH OTO TTICW
TUAMA TOu TTEPIBAAPATOG TNG XAOOKOTITIKI G MNXAVNG.

MPOZOXH: MHN A®AIPEITE TO NMPOZTATEYTIKO
TOY EKTPOIEAAMNO TH XAOOKOMNTIKH MHXANH.
ANAZHKQZTE KAIKPATHZTE TOMPOZTATEYTIKO
KATATHZYNAEZH TOY KAAYMMATOZ ZYAAOIHZ
OYAAQN KAI AOHZTE TO MNMANQ ZTO KAAYMMA
KATA TH AEITOYPTIA.

A MPOXTATEYTIKO EKTPOIEA

ATKIZTPA
MANAAAOY

METATPOIH INA AEITOYPI'IA ME ZAKO H
2YZTHMA EZAIrQrHz XorPToy

A@aipéaTe aTTAd TO KAAUR KA GUAAOYAG @UAAWYV Kal aTToBNKeUOTE
TO 0€ A0QAAr Xwpo. H XAOOKOTITIKI) 0OG Unxavh €ival £€Toiun yia
xpNon otn Aeimoupyia pe ocUoTNUA Eaywyng XOPToU.

2YMBOYAEZ I''A KOYPEMA TKAZON ME
KAAYWH rKAZON

ZHMANTIKO: IMNAKAAYTEPHAMNOAOZH, NAAIATHPEITE TO
MEPIBAHMA THZ MHXANHX KOYPEMATOZ 'KAZON XQPIZ
2YZZQPEYZHIPAZIAIOY KAIAMMOPPIMMATQN. KAGAPIZTE
META AINO KAGE XPHZH.

o O1AeTTideg KOBOUV TTOANEG POPES TA KOPUATIO TWV XOPTWV KAl
TO HEYEBOG TOUG PEIWVETAI, WOTE OTAV TTEPTOUV OTO YPACidI va
QVOKOTEUOVTOI PE TA UTTOAOITTA XOPTA Kal VA UNV EEXWPICOUV.
ETiong, To kopuévo xopTtdp! BloatroouvTiBeTal ypryopa Kal
TTapEXEl BPETTIKG ouaTaTIKG 01O Ypaaidl. KéBete TTavTa 10
XOPTapl oTnv uwnAoTeEPN TayUTNTa (AETTida) yia KoAUTEPN
AeIToupyia KOTTAG Twv AETTIOWV.

1/3 TO MET.
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*  NaamogelyeTe va KOBETE TO yKAOV 00G OTAV £ival BPEYHEVO.
To Bpeyuévo ypaaidl Teivel va axnuaTifel aBoAoug Kail
Tapeppaivel ye Tnv dpdon dnuioupyiag KAAuwng ykadov.
H kaAUTepn wpa yia va KOBETe To yKadOV 0ag €ival Vwpig
TO amméyeupa. Tnv WPa auTh, TO YKadov €XEl OTEYVWOEI KOl
n @peokokopuévn TTepiox Ocv Ba ekTiBeTal oTNV AUEON
NAIOBOAN.

* To kaAUTEpa atroTeAéopATA, PUBNIOTE TO UWOG KOTTAG TNG
MNXOVAG KOUPEUATOG YKAZOV WOTE N PNXAV) KOUPEUOTOG
ykadlov va KOBEl povo To TTAvw €va-Tpito Tou ypaaidiou. lNa
eCalpeTIKA Bapid dnuioupyia kAAuwng ykaldv, YEIOTE TO
TAGTOG TNG KOTTAG KAl KOBETE TO YKACOV apyd.

*  Mepikd €idn ypaaidiou Kol GUVONAKES ypaaoIdIoU EVOEXOUEVWG
Va aTraITAoEl va KAAUQTET pia TTEPIOYT YIO SEUTEPN POPA YIa
Va ATTOKPUPTOUV EVTEAWG T UTTOAEIMPaTa ypaaidiou. Otav
TTPAYHATOTTOIEITE BEUTEPN KOTTH, KOWTE TO YKAZOV dlaywvia
I KGBeTa TNV TTPWTN dIadPOMT KOTTAG.

e AAMAGETE TN Hop@n KOTIAG o110 ERSoPGda ot eBdouada. KowTe
10 YKAZOV a110 Ta BOpEIa TTPOG Ta VOTIA TN Yia efEoudda Kai
KOTOTTIV 0AAGETE ATTO TNV OvaTOAR OTN dUCN TNG ETTOPEVN
epOouada. Autd Ba cupuBAAAEl GTNV ATTOPUYT TNG dNUIOUPYIaG
MTTOAWPATWY O0TO YKAZOV.

OYAAZZETE TO MAPON ®YAAO OAHIQN MAZI ME
TO ErXEIPIAIO TOY TPAKTEP ZAZ I'A MEAAONTIKH
ANA®OPA KAI NMAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN
MAPATTEAIA ANTAAAAKTIKQN

ANTAAAAKTIKA

KIT AP. 96071002500
AP.  AP.
AEZA- EZAPT-
NTAZ HMATOZ

1 5324217-17

MNEPITPA®H

AidTagn kaAUppaTog cuAAoyng
PUAAwV (TTARPNG)

2 532 16 07-93 AYKIOTPO pavTaAou

3 532 12 50-04 Magiudad

4 819 06 12-16 PodéAa 3/16 x 3/4

5 810 07 10-00 PodéAa, KAgidwpua #10
6 87108 10-10 BIAA#10 X 5/8
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Souprava obsahuje:
(1)  Sestava mulCovaci krytu

A MONTAZ MULCOVACIHO KRYTU

*  Spust'te zvedaci paku pfislusenstvi do nejnizsi olohy.

»  Zdvihnéte stit deflektoru a podrzte ho ve svislé poloze.

*  Pfedni ¢ast mulCovaciho krytu poloZte pies pfedni ¢ast otvoru
sekacky a zasunte na misto.

*  Vyfez v mulCovacim krytu nasmérujte k uchytce na sekacce a kryt
umistéte pies otvor sekacky jako na obrazku.

*  Pfedni blokovaci hacek zahdknéte do otvoru na pfedni strané
sekacky.

. Zadni blokovaci hacek zahaknéte do otvoru na zadni strané
sekacky.

POZOR: NESNIMEJTE STIT DEFLEKTORU ZE SEKACKY.
PRI PRIPEVNOVANI MULCOVACIHO KRYTU STIT DE-
FLEKTORU ZDVIHNETE A PODRZTE A PRI PROVOZU HO
NECHTE LEZET NA KRYTU.

STIT DEFLEK-

BLOKOVAC
HACKY

ZMENA NA PYTLOVAN{ NEBO VYHOZ

Jednoduse odstrante kryt mulcovace a uloZte ho na bezpecném misté.
Sekacka je tak pfipravena na vyhoz travy.

B TIPY PRO MULCOVACT SEKAN{

DULEZITE: PRO NEJLEPS{ VYKON UDRZUJTE POUZDRO SEKACKY
BEZ NAHROMADENE TRAVY A odpadu. PO KAZDEM POUZITI
VYCISTETE.

e Noze sekaji trdvu n€kolikrat na co nejmensi kousky, které padaji
na travnik a nendpadné zmizi v porostu. MulCovana trava se
rychle biologicky rozkldda a louku vlastn€ hnoji. Vzdy mulcujte
s nejvyssi rychlosti motoru (nozi), ktera zajist'uje nejlepsi
nékolikndsobné sekani nozd.

¢ Nesekejte travnik, kdyz je vlhky. Vlhka trava tvori shluky a
brani v mul¢ovani. Nejlepsi ¢as pro sekani travniku je asné
odpoledne. Touto dobou jiz trava uschla a nové sekana oblast
nebude vystavena piimému slunci.

e Pro nejlepsi vysledky upravte vySku sekani tak, aby sekacka
sbirala jen horni tfetinu stonki travy. Pro extrémné tézké
mulcovani snizte Sitku sekéani a sekejte pomalu.

MULCOVACI SOUPRAVA SEKACKY 30 PALCU
SOUPRAVA C. 96071002500

mulcher_9

»  Urcité druhy travy a stavl travy mohou vyZadovat mulcovani
jesté jednou, aby se nasekana trava zcela zakryla. Pfi druhém
seceni sekejte napfi¢ nebo kolmo na prvni seceni.

*  Meénte smér seceni tyden od tydne. Jeden tyden secte ze severu
na jich, dalsi pak od vychodu na zdpad. Zabrani se tim barveni a
zrnatosti travniku.

TYTQ POKYNY SI USCHOVEJTE PRO PRIPADNOU
DALSI POTREBU S NAVODEM K TRAKTORU

NAHRADNI DILY
SOUPRAVA C. 96071002500
KLIC DiL
¢C  CC POPIS
1 53242 17-17 Sestava mulCovaci krytu (aplnd)
2 53216 07-93 Hacek zapadky
3 532 12 50-04 Privafena matice
4 81906 12-16 Podlozka 3/16 x 3/4
5 81007 10-00 Podlozka, pojistna ¢.10
6 871 08 10-10 Sroub ¢. 10 X 5/8




sadr#:

(1)  Poklopac sklopa za malciranje

A POSTAVITE POKLOPAC ZA MALCIRANJE

Spustite rucicu za podizanje prikljucka u njen najnizi poloZaj.

*  Podignite i drzite Stitnik deflektora u uspravnom polozaju.

e Stavite prednji dio poklopca za malCiranje preko prednjeg dijela
otvora na oplati kosilice tako da klizne na mjesto.

»  Stavite urez na poklopcu za mulciranje preko jezi¢ka na kosilici i
namjestite poklopac preko otvora kosilice, kako je pokazano.

e Zakacite prednju kopcu u rupu na prednjoj strani oplate kosilice.
e Zakacite straznju kopCu u rupu na straznjoj strani oplate kosilice.
OPREZ: NEMOJTE SKIDATI $TITNIK DEFLEKTORA §S
KOSILICE. PODIGNITE I DRZITE STITNIK PRILIKOM

PRIKACIVANJA POKLOPCA KOSILICE I OSTAVITE GA
POLOZENOG NA POKLOPCU ZA VRUEME RADA.

KOPCE

ZAPRIJELAZ SA SKUPLJANJA U VRECU NA PROSIPANJE

Jednostavno skinite poklopac za mul¢ing i spremite na sigurno mjesto.
Vasa je kosilica sad spremna za prosipanje.

SAVIETI ZA KOSENJE UZ SITNO SJECKANJ
TRAVE

VAZNO: ZA NAJBOLJI RAD, ODRZAVAITE KUCISTE KOSILICE
CISTO OD NAKUPLJENE TRAVE i SMECA. OCISTITE NAKON SVAKE
UPORABE.

*  Nozevi ¢e puno puta usitniti isjeCke trave, toliko ih smanjujuci
da ¢e se oni, kad padnu na tratinu, izgubiti u travi i nece se
zamjecivati. Takoder, usitnjena trava se brzo razgraduje,
osiguravajuci tratini hranjive sastojke. Kosite uvijek najvecom
brzinom motora (noza), jer se na taj nacin osigurava najbolje
sjeckanje noZeva.

»  Izbjegavajte Sisati travnjak kad je on vlaZan. Vlazna trava se
obi¢no formira u grude i tako ometa radnju sjeckanja. Najbolje
vrijeme za SiSanje travnjaka je rano poslijepodne. U to vrijeme se
je trava osusila, a novoosiSana zona nece biti izloZena direktnom
suncu.

e Zanajbolje rezultate, ugodite visinu rezanja kosilice tako da
kosilica $iSa samo gornju tre¢inu vlati trave. Za krajnje gusto
sjeckanje, smanyjite Sirinu reza i $iSajte polako.

30-INCNI KOMPLET ZA MALCIRANJE ZA KOSILICE
KOMPLET BR. 96071002500
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*  Neke vrste trave i uvjeta u travi mogu zahtijevati da se neka zona
isjecka po drugi put da bi se komadi trave potpuno sakrili. Kad
radite takvo drugo SiSanje, SiSajte poprijeko ili ukoso u odnosu
na prvi smjer §iSanja.

*  Mijenjajte uzorak SiSanja svake sedmice. Kosite od sjevera ka
jugu jedne sedmice, a onda promijenite na smjer od istoka prema
zapadu naredne. Time se sprecava spljoStavanje i zrnatost travn-
jaka.

ZA BUDUCE POTREBE I NARUCIVANJE ZAMJENSKIH
DIJELOVA, CUVAJTEOVAJ LIST SUPUTAMA ZAJEDNO S VASIM
PRIRUCNIKOM ZA TRAKTOR.

ZAMIJENSKI DIJELOVI
KOMPLET BR. 96071002500
KLJUCNI BROJ

BROJ DIJELA OPIS
1 53242 17-17  Poklopac sklopa za malCiranje
(kompletan)
2 53216 07-93  Kopca
3 53212 50-04  Zavarna matica
4 81906 12-16  Podloska 3/16 x 3/4
5 81007 10-00  Podloska, opruzna br. 10
6 871 08 10-10  Vijak br.10 X 5/8
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Vsebina kompleta:

(1)  Pokrov na rezilih

A NAMESTITEV POKROVA NA REZILIH

e Spustite vzvod za dvig prikljucka v spodnji poloZzaj.
*  Dvignite $¢itnik deflektorja in ga zadrzite v navpi¢nem poloZaju.

*  Sprednji del pokrova na rezilih namestite prek sprednje odprtine
v pokrovu kosilnice in ga potisnite na svoje mesto.

e Utor v pokrovu na rezilih namestite prek jezicka na kosilnici ter
pokrov namestite prek odprtine kosilnice, kot je prikazano.

*  Sprednji zaklep zapnite v odprtino na sprednjem delu pokrova
kosilnice.

e Zadnji zaklep zapnite v odprtino na zadnjem delu pokrova ko-
silnice.

S KOSILNICE. PRI NAMESTITVI POKROVA NA REZILIH
DVIGNITE $CITNIK IN GA ZADRZITE TER ZAGOTOVITE,
DA JE MED DELOVANJEM NASLONJEN NA POKROV.

g PREVIDNOST: SCITNIKA DEFLEKTORJA NEODSTRANITE

ZAKIEPA

PREKLOP MED UPORABO VRECE OZ. PRAZNJENJEM

Enostavno odstranite pokrov na rezilih in ga shranite na varnem mestu.
Kosilnica je tako pripravljena za praznjenje.

BNASVETI ZA UPORABO MULCERJA

POMEMBNO: ZA NAJBOLJ ng DELOVANIJE, OHRANJAJTE VOHISJE
KOSILNICE CISTO OD KOPICENJA TRAVE IN SMETI. POCISTITE
PO VSAKI UPORABL.

*  Rezila veckrat razreZejo pokoseno travo in jo tako zmanjSajo, da se
neopazno raztrosi po trati. Drobno razrezana trava se hitro biolosko
razgradi in predstavlja hranilo za trato. Za razrez trave vedno upora-
bljajte najvisje Stevilo vrtljajev motorja (rezila), ki zagotavlja najbol;si
rezultat razreza.

e Izogibajte se kosenju trate, ko je mokra. Mokra trava se kopici v
kosilnici in ovira delovanje kosilnice. Rano popoldan je najboljsi cas
za kosenje vaSe trate. V tem Casu se je trava posusila in sveZe pokosena
trava ne bo izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

*  ZanajboljSe rezultate, nastavite viSino rezanja kosilnice tako, da rezila
rezejo le eno tretino trave. Pri zelo tezkih pogojih mulcenja, zmanjSajte
Sirino kosenja in kosite pocasneje.

KOMPLET ZA 76 CM MULCER KOSILNICO
ST. KOMPLETA: 96071002500

NAJVEC 1/3
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e Dolocena vrsta trave in pogoji kosenja lahko povzrocijo, da bo potrebno
ponovno mulcenje travnate povisine, da bo razrez trave popoln. Pri
ponovnem rezanju, kosite poSevno ali pravokotno, glede na progo
prvega kosenja.

*  Vsak teden spremenite smer kosenja. Eden teden kosite od severa
proti jugu, pri naslednji koSnji pa kosite od vzhoda proti zahodu. To bo
pripomoglo, da bo trata lepo vzdrZevana.

TA LIST Z NAVODILI SHRANITE SKUPAJ S PRIROCNIKOM
ATRAKTORJA ZA KASNEJSOUPORABOINNAR

NADOMESTNIH DELOV

NADOMESTNI DELI

ST. KOMPLETA: 96071002500

POL. ST

ST. DELA OPIS
1 53242 17-17  Pokrov na rezilih (celoten)
2 53216 07-93  Zapenjalo
3 53212 50-04  Varilna matica
4 81906 12-16  Podlozka 3/16 x 3/4
5 81007 10-00  Podlozka, varovalna #10
6 871 08 10-10  Vijak #10 X 5/8




Zawarto$¢ zestawu:

(1)  Zespot pokrywy do mulczowania

A MONTOWANIE POKRYWY DO MULCZOWANIA

e Opusci¢ dzwigni¢ podnoszenia urzadzenia dodatkowego w
najnizsze potozenie.

e Unies$¢ i przytrzymac¢ oston¢ odchylajaca w potozeniu pionow-
ym.

¢ Umiesci¢ przednia cz¢$¢ pokrywy do mulczowania nad przednia
czescia otworu platformy kosiarki i wsuna¢ ja na miejsce.

e Umiesci¢ wyciecie wykonane w pokrywie do mulczowania nad
wystepem na platformie kosiarki i ustawic¢ pokrywe nad otworem
kosiarki, jak pokazano na rysunku.

e Zaczepi¢ przedni zaczep w otworze z przodu platformy kosiarki.

e Zaczepi¢ tylny zaczep w otworze z tytu platformy kosiarki.

A

PRZESTROGA: NIE WOLNO DEMONTOWAC OSLONY
ODCHYLAJACEJ Z KOSIARKI. PODCZAS MOCOWANIA
POKRYWY DO MULCZOWANIA NALEZY UNIESC I
PRZYTRZYMAC OSLONE. OSEONA W TRAKCIE PRACY
POWINNA SPOCZYWAC NA POKRYWIE.

ZACZEPY

PRZYSTOSOWYWANIE KOSIARKI DO ZBIERANIA LUB
ROZRZUCANIA S$CIETEJ TRAWY

Nalezy po prostu zdemontowa¢ pokrywe do mulczowania i odtozy¢
ja w bezpieczne miejsce. Kosiarka jest teraz gotowa do rozrzucania
Scietej trawy.

B WSKAZOWKI JAZDY MULCZEREM

WAZNE: W celu UZYSKANIA LEPSZYCH OSIAGOW, NIE
DOPUSZCZAC DO GROMADZENIA SIE W POKRYWIE
KOSIARKI TRAWY I SMIECL. OCZYSCIC PO KAZDYM UZYCIU.

* Noze beda rozdrabnia¢ skoszong trawe na bardzo drobne kawateczki,
ktore po wyrzuceniu na trawnik zostang rozproszone w trawie i stang si¢
niezauwazalne. Ponadto zmulczowana trawa ulegnie szybkiej biodegradacji
i zapewni trawnikowi sktadniki odzywcze. Mulczowanie nalezy zawsze
przeprowadza¢ przy najwyzszej predkosci silnika (nozy), gdyz wowczas
noze najlepiej rozdrabniaja skoszong trawe.

* Unikac koszenia trawy kiedy jest ona mokra. Mokra trawa ma tendencj¢ do
tworzenia grudek izaktcaniamulczowania. Najlepszym czasem do koszenia
trawnika jest wezesne popotudnie. W tym czasie trawa jest sucha, a §wiezo
skoszone miejsce nie bedzie narazone na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.
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30 CALOWY ZESTAW MULCZUJACY DO KOSIARKI
NR ZESTAWU 96071002500
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* Weceluuzyskanianajlepszych wynikow wysokos¢ cieciakosiarkiustawic tak,
aby cigta byta gorna jedna trzecia todyg trawy. W przypadku bardzo silnego
mulczowania, zredukowac szeroko$¢ cigcia i przesuwac si¢ powoli.

* Pewne gatunki trawy i stan trawy moga wymagac¢ powtornego mulczowania
miejsca, w celu catkowitego ukrycia scinkow. W przypadku wykonywania
drugiego cigcia przesuwac si¢ w poprzek lub prostopadle do pierwszego
ciecia.

Schemat cigcia zmieniac co tydzien. W jednym tygodniu cia¢ z péinocy na
poludnie, a w nastgpnym ze wschodu nazachod. Pozwoli to nazapobiezenie
zbijaniu si¢ i ziarnieniu trawnika.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY PRZECHOWYWAC RAZEM
Z INSTRUKCJA OBSLUGI CIAGNIKA W CELU PRZYSZLEGO
WYKORZYSTANIA PODCZAS NAPRAW 1ZAMAWIANIA CZESCI
NAPRAWCZYCH.

CZESCI NAPRAWCZE

NR ZESTAWU 96071002500

NUMER NUMER
NA RYS. CZESCI
1 53242 17-17

OPIS

Zespol pokrywy do mulczowania
(kompletny)

Zaczep zapadkowy

Nakretka do przyspawania
Podktadka 3/16 x 3/4

Podktadka, Blokada nr 10

Sruba nr 10 X 5/8

53216 07-93
53212 50-04
819 06 12-16
810 07 10-00
871 08 10-10

QN s W N




30-PALCOVA MULCOVACIA SUPRAVA PRE KOSACKU
C. SUPRAVY. 96071002500

Suprava obsahuje:
(1) Zostava mul€ovacieho krytu

A NAINSTALUJTE MULCOVACI KRYT
»  Spustite zdvihaciu paku prisluSenstva do najnizSej polohy.
« Nadvihnite a pridrzte odchylovaci §tit vo zvislej polohe.

*  Umiestnite prednu ¢ast mul€ovacieho krytu nad otvor predne;j
Casti zacieho stroja a posunte ho na miesto.

*  Umiestnite Strbinu v mul€ovacom kryte nad jazyCek na
zacom stroji a umiestnite kryt nad otvor zacieho stroja, ako
je zobrazené.

*  Upevnite hacik prednej zarazky do otvoru na prednej Casti
krytu zacieho stroja.

*  Upevnite hacik zadnej zarazky do otvoru na zadnej Casti
krytu zacieho stroja.

POZOR: NEODSTRANUJTE ODCHYLOVACI
STIT ZO ZACIEHO STROJA. PRI PRIPEVNOVANI
MULCOVACIEHO KRYTU NADVIHNITEAPRIDRZTE
STITANECHAJTE, ABY OSTAL NAKRYTE POCAS
CINNOSTI.

ODCHYLOVACI STiT

e <l uazveex
A=

) _
9 1

HACIKY
ZARAZOK
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» Urcitétypytravya podmienok travy mozu vyZadovat, aby oblast
bola mul€ovana po druhykrat na uplné skrytie odrezkov. Ked
vykonavate druhé sekanie, koste cez alebo kolmo na cestu
prvého sekania.

» Ztyzdna na tyzden merite sekaciu Sablonu. Jeden tyzden
koste zo severu na juh, potom nasledujuci tyzderi zmerite na
z vychodu na zapad. To pom0ze zabranit matnosti a zrnitosti
travnika.

TENTO NAVOD SI ODLOZTE SPOLU S NAVODOM
TRAKTORA, ABY STE DON MOHLI NAHLIADNUT V
BUDUCNOSTIALEBOPRIOBJEDNAVANINAHRADNYCH
DIELOV

PRIPRAVA NA VYSYPANIE ALEBO
VYPRAZDNENIE

Jednoducho odstrarte mul€ovaci kryta odlozte ho nabezpecnom
mieste. Vas Zaci stroj je teraz pripraveny na vyprazdnenie

B TYPY MULCOVANIA KOSENIA

DOLEZITE: pRE NAJLEPSI VYKON ZACHOVAJTE plast
ZACIEHO STROJA bez travy a odpadu. Vycistite po kazdom
pouziti.

« Cepele kosia travu niekolkondsobnym prerezanim stebiel a
skratia ich na taku velkost, Zze ked spadnu na travnik, roztra-
tia sa po trave, takze ich nebude vidno. Mul€ovana trava sa
rychlo biologicky odbura, ¢im zabezpeci vyzivu pre travnik.
Vzdy mul€ujte pri najvySsej rychlosti motora (Cepel), ¢im sa
zabezpedi najlepsia ucinnost rezania Cepeli.

* Vyhnite sa sekaniu travnika, ked je mokry. Mokra trava ma
tendenciu vytvarat'trsy a nariSa mul€ovaci uc€inok. Najlepsi ¢as
na kosenie travnika je skoré popoludnie. V tomto ¢ase trava
vyschla a nova oblast’ sekania nebude vystavena priamemu
slnku.

Najlepsie vysledky dosiahnete, ak si nastavite sekaciu vysku
Zacieho stroja tak, aby Zaci stroj sekal len vrchnu jednu tretinu

stebiel travy. Na mimoriadne tazké mul€ovanie pomaly zniZujte 4 8

Sirku sekania a zatia.

NAHRADNE DIELY
. SUPRAVY. 96071002500

KODOVE C.
C. DIELU POPIS
1 53242 17-17 Zostava mulCovacieho krytu
(kompletna)
2 532 16 07-93 Hacik uzaveru
3 532 12 50-04 Privarena matica
4 819 06 12-16 Podlozka 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00 Podlozka, poistna #10
6 871 08 10-10 Skrutka #10 x 5/8




30 HOVELYKES FUNYIRO-PORHANYIiTO KESZLET
KESZLET SZAMA: 96071002500

A készlet tartalma:
(1)  Apritéfedél szerelvény

A AZ APRITOFEDEL FELSZERELESE
*  Engedije le a tartozakemel6 kart alsé allasba.
+  Emelje fel és tartsa allé helyzetben a visszaverd lemezt.

*  Helyezze az apritéfedél ellls6 részét a kaszaegység nyi-
lasanak elejére, és csusztassa a helyére.

*  Helyezze az apritéfedélen 1évé rést a flikaszan 1évé pecekre,
és pozicionalja a fedelet a fllkasza nyilasa f6lé az abran
lathaté modon.

*  Akassza ez ellils6 zarakasztot a kaszaegység elején lévé
lyukba.

* Akassza a hats6 zarakasztot a kaszaegység hatuljan lévé
lyukba.

FIGYELEM: NE VEGYE LEAVISSZAVERO LEMEZT

A FUKASZAROL. EMELJE FEL ES TARTSA A
LEMEZT AZ APRITOFEDEL CSATLAKOZTATASA
KOZBEN, ES HAGYJA, HOGY MUKODES KOZBEN
A FEDELRE TAMASZKODJON.

VISSZAVERO

>

ZARAKASZTOK

ATALAKITAS FUGYUJTO VAGY FUSZORO
UZEMRE

Egyszerilen tavolitsa el az apritéfedelet, és tarolja biztos helyen.
A fllkasza most mar a flisz6ré lGzemre kész.

TIPPEK AZ APRITASSAL ES A
FUNYIRASSAL KAPCSOLATBAN

FONTOS: A LEGJOBB TELJESITMENY ERDEKEBEN A
FUNYIRO BORITASAT TARTSA FUTOL ES HULLADEKTOL
MENTESEN. MINDIG TISZTITSA MEG HASZNALAT UTAN.

* A pengék tobbszor Ujra 6sszevagjak a lenyirt flvet, és csok-

kentik annak méretét annak érdekében, hogy a gyep kozé

essen, amikor szétszorjak a fuvon, és ne lehessen észrevenni.

Az apritott gyep bioldgia lebomlasa gyorsabban megy végbe,

tapanyagot biztositva a gyep szamara. Az apritast mindig a

legmagasabb (penge)sebességen végezze, mivel ez biztositja

a pengék legjobb Ujravagasi teljesitményét.

Ne nyirjon flvet, ha az nedves. A nedves f{i hajlamos csomo-

sodni, ami hatraltatja az apritast. A gyepnyirasra a legjobb id6

a kora délutan. Ekkorra a fl mar megszarad, az Ujonnan lenyirt

terilet viszont nem lesz kitéve a kdzvetlen napfénynek.

» Alegjobb eredmény érdekében allitsa be a vagasi magassagot
ugy, hogy a flnyiro a fiszalaknak csak a fels6 harmadat vagja
le. Kiilbnlegesen nagy mértéki apritashoz csokkentse a vagasi
szélességet és lassan haladjon a flinyiréval.
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» Bizonyos tipusu fli és egyeb feltételek esetén sziikséges lehet
az, hogy egy adott terliletet a levagott flidarabok teljes elre-
jtéséhez masodszor is lenyirjunk. Masodik nyirasnal az els6
utvonalra merdlegesen vagy keresztbe haladjunk.

» Hétrdl hétre valtoztassuk meg a vagasi mintat. Egyik héten
nyirjunk északrél dél felé haladva, a kovetkezén valtsunk:
haladjunk keletrél nyugat felé. Ily médon elkerilhetjik, hogy a
gyepen allandé mintak alakuljanak ki.

A KESOBBI TAJEKOZODAS ES A POTALKATRESZEK
MEGRENDELESE ERDEKEBEN TARTSA EZT AZ
UTMUTATOT A TRAKTOR KEZIKONYVENEL

POTALKATRESZEK
KESZLET SZAMA: 96071002500
KULCS ELEM o
SZAMA SZAMA LEIRAS
1 532 42 17-17 Apritéfedél szerelvény
(teljes)
2 532 16 07-93 Zarakaszto
3 532 12 50-04 Hegesztett anya
4 819 06 12-16 Alatét 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00 Alatét, 10. sz. zar
6 87108 10-10 Csavar #10 x 5/8
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Ha6op cocTouT us:
(1)  MynbumpytoLas Kpbllka
AKAK CTAHOBUTb MYIB4YUPYHOLLYHO
KPbILLKY

OnycTtuTe pblyar nogbema nprcnocobneHns B camoe H13Kkoe
nonoxeHue.

* [NogHumunTe 1 yaepxusanTe OTpaKaTernbHYH 3acriOHKY B
BEPTUKarNbHOM MOMOXEHNN.

* Pasmectnte Mynb4MpyOLLYIO KPbILLKY FMLEBON CTOPOHOW
Haj, OTBEPCTVEM peXYyLUel AeKn U BOBUHBLTE ee Ha MecTo.

« CoBMecTWTe Ma3 Ha MymnbYMPYHOLLEN KPbILWKE C SI3bIMKOM
Ha KOCWUIKe 1 pacronoXuTe KPbILLIKY Haf OTBEPCTUEM, Kak
NMoKasaHO Ha PUCYHKe.

*  3auenuTe nepedHWii KPHOYOK C 3allenkon B OTBEPCTME B
nepegHen 4acTu pexyLuen Oekun.

«  3auenuTe 3agHUI KPIOYOK C 3aLLLEeNKON B OTBEPCTUE B 3aHEN
YacTu pexyLuen aeku.

BHUMAHWE: HE CHUMAWNTE C KOCWUIKHU

OTPAXATEJIbHYIO 3ACITIOHKY. NOOHUMUTE
N YOEPXUBAWUTE 3ACJIOHKY BO BPEMA
YCTAHOBKWU MYJTIbYMUPYIOLWWEN KPbILWKW, A BO
BPEMSA PABOTbI MOJNTOXUTE EE HA KPbILLKY.

OTPAXATEJIbHAA
3ACJIOHKA

KPIOYKHU C
SALLEJNTKAMU

KAK NEPEATU K UICMNOJIb3OBAHUIO
CBOPHUKA UITN BbIBPOCY

MpOCTO CHUMUTE MYMBYMPYIOLLYIO KPbILWKY UM XpaHuTe ee B
6esonacHom MmecTe. Kocunka rotoBa k pabote B pexume
BblGpoca.

B PEKOMEHOALIUAN NO
MYNbYUPOBAHUIO N CKALULUBAHUIO

BAXHO: 151 OBECMEYEHUA HAOEXXHOW PABOTbI
HE OOMYCKAUTE 3ABUBAHWNA KOPMYCA KOCWUITKWN
CKOWEHHOW TPABOU 1 MYCOPOM. OYULLANTE ArPEFAT
MNOCIE KAXKOOIO NCMNOJIbSOBAHUA.

* Hoxw OynyT cpesaTb TpaBy, MHOrOKpaTHO paccekas v U3mernsyasi
ee, TaKYTo Kora cKoLleHHas TpaBa byaeT nagaTh Ha ra3oH, oHa
OyneTt HesameTHON. Kpome Toro, uamensieHHas Tpasa bbicTpo
pasnaraeTcsi nog AeNCTBMEM MUKPOOPraHM3MOoB 1 yaobpsieT
rasoH. PaboTbl MO MynbYMpPOBaHUIO CrieayeT BbINOMHATDL Ha
CaMoWi BbICOKOW CKOPOCTW, B 9TOM CIy4ae HOXW U3Mens4atoT
TpaBy NnyulLle BCero.

* N3berante kocuTb MoOkpyto Tpasy. Mokpasa TpaBa obpasyer
KOMKW, YTO 3aTpygHsieT uamenvyeHue. Jlydulee Bpems Ans
ckalumBaHusa — Brivke K nonyaHw. B 9To Bpemsa TpaBa yxe
BbICbIXaET, a CBEXKECKOLLEHHbIE Y4aCTKM eLLE He MoABEPratTcs
NPSAMOMY COITHEYHOMY OBMNy4eHuIo.
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KOMMNEKT AnAa mynb4MPOBAHUA K KOCUINKE 30"
KOMIMJIEKT Ne. 96071002500

« [insi JOCTUXEHUSI HauMnyyLlIUX pe3ynbTaTtoB yCTaHaBnvBanTe
BbICOTY CKaLLMBaHWS TakMm 06pasoM, 4Tobbl Kocurka cpesana
MUlWb BEepxHIO TpeTb cTebnei Tpasbl. Ans HauwGonee
3P(PEKTUBHOTO MYNBEYMPOBAHUS CriedyeT YMEHbLWUTL LUIMPUHY
3axBaTa 1 KOCUTb Ha Maroin CKOPOCTU NepeMELLEHNS].
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 HekoTopble BMAObl M YCNOBUS NMpoOM3pacTaHUst TpaBbl MOTyT
notpe6oBaTb MOBTOPHOIO MYyMbYMPOBAHUA 0GpaboTaHHOW
nnowaaun. MNoBTOpHOE CcKaluMBaHWe crieayeT NpPou3BOAUTb
B HanpaefieHuu, rnonepeyHoM nubo neprneHauKynspHOM
nepBoHaYarnbHOMY.

* MeHsInTe HanpaBneHWe ckalmMBaHus kaxayto Heaento. Kocute B
TeYeHWe Heenu c ceBepa Ha tor, B Te4eHVe cregytoLle Heaenm
—CBOCTOKa Ha 3anag. 3To N03BonunT nsbexarb hopMUpOBaHNS
HEPOBHOIO M Pa3pPeXEHHOro TPaBAHOIO NOKPLITUS.

OnA YOOBCTBA MNOJIYYEHUA CNPABOYHOM

WHOOPMALMM U 3AKA3A 3AMACHbIX YACTEN

XPAHUTE 3TY WUHCTPYKUWIO BMECTE C

PYKOBOLCTBOM MO 3KCIMITYATALUUN TPAKTOPA

3AMNACHbBIE YACTU

KOMIMJIEKT Ne. 96071002500

Ne Ne
no3. [AOET. OMUCAHUE
1 53242 17-17  Mynbumpytowas Kpbilka (B
cbope)
2 53216 07-93  Kpto4ok c 3aLenkon
3 532 12 50-04 [lpuBapHas ravika
4 819 06 12-16  Llanba 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00 Konbuo ctonopHoe Ne10
6 87108 10-10 Bbont Ne10 X 5/8
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Komplektis on:

(1)  Multsimiskate

JA MULTSIMISKATTE PAIGALDAMINE

Langetage lisaseadme t&stmise hoob kbige madalamasse
asendisse.

Tostke ja hoidke heitekaitset plstises asendis.

Asetage multsimiskate muruniitja korpuse avause esiosa ja
likake paiga.

Asetage multsimiskatte avaus muruniitja aasa kohaje ja sat-
tige kate digeks nagu joonisel ndidatud.

Kinnitage esimene kinnituskonks muruniitja korpuse ees
olevasse auku.

Kinnitage tagumine kinnituskonks muruniitja korpuse taga
olevasse auku.

ETTEVAATUST: ARGE EEMALDAGE MURUNIIT-
JALT HEITEKAITSET. TOSTKE JA HOIDKE KAIT-

& SET MULTSIMISKATTE PAIGALDAMISE AJAL
JA KASUTAMISE AJAKS LASKE SEE KATTELE
LANGEDA.

>

HEITEKAITSE

KINNITUSKONKS

KOTI VOI VALJASTUSE KASUTUSELEVOTT

Lihtsalt eemaldage multsijakate ja hoidke seda turvalises kohas.
Muruniitja on niud tihjendamiseks valmis.

B SOOVITUSED MULTSIMISNIITMISEKS

TAHTIS: PARIMAKS TOIMIMISEKS HOIDKE NIIDUKIKORPUS
PUHTANA MURU- JA PRAHIKOGUMIKEST. PUHASTAGE
PARAST IGAT KASUTAMIST.

Terad I6ikavad rohu mitu korga peenemaks ja vahendavad
nende suurust nii, et murule langedes, jagunevad need korte
vahele ara ja jaavad silmale markamatuks. Samuti laguneb
multsitud rohi kiiremini ja annab nii murule juurde toitaineid.
Alati multsige kdrgeimal mootorikiirusel, kuna see tagab terade
parima tulemuse.

Valtige marjamuru niitmist. Marg rohi kipub moodustama klompe
ja segab multSimist. Parim aeg muru niitmiseks on varajane
parastlduna. Selleks ajaks on muru kuivanud ja paikesekiired
ei paista otse varskelt niidetud alale.

Parimate tulemuste saamiseks reguleerige niiduki 16ikekdrgus
selliseks, et niiduk I6ikab maha vaid muruliblede Glemise kol-
mandiku. Eriti tugevaks multSimiseks (hakkimiseks) alandage
I6ikelaiust ja niitke aeglaselt.
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30-TOLLINE MULTSIJAGA NIIDUK
KOMPLEKT NR. 96071002500
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Teatud muru tldbi ja tingimuste korral voib olla vajalik kahek-
ordne hakkimine, et karbitud muruliblesid taielikult peita. Teist
korda niites niitke esimese niitmisrajaga risti.

Muutke niitmisskeemi igal nadalal. Uhel nadalal niitke pdhja
suunast Iduna suunas ja jargmisel nadalal niitke idast 1aane

suunas. See aitab hoida ara muru tuhmiks ja kiuliseks muu-

tumist.

HOIDKESEEJUHISTELEHTTULEVASEKSLUGEMISEKS
JA VARUOSADE TELLIMISEKS KOOS TRAKTORI

KASUTUSJUHENDIGA
VARUOSAD
KOMPLEKT NR. 96071002500
vOTI OSA
NR. NR. KIRJELDUS
1 532 42 17-17  Multsimiskate (tervik)
2 532 16 07-93  Kinnituse konks
3 532 12 50-04 Keevitatud mutter
4 81906 12-16 Seib 4,7 x 19
5 810 07 10-00 Lukustusseib #10
6 87108 10-10 Kruvi #10 X 15,8




30 COLIY VEJAPJOVES MULCIAVIMO RINKINYS
RINKINIO NR. 96071002500

Rinkinj sudaro:
(1) Mulciavimo dangcio komplektas

A

+  Pakelkite ir laikykite kreiptuvo skydg vertikalioje padétyje.

UZDEKITE MULCIAVIMO DANGT]
Pritvirtinimo pakeélimo svirt] nuleiskite iki Zzemiausios
padeties.

«  Padékite prieking mul€iavimo dang€io dalj vir§ priekinés
vejapjovés dalies angos ir jstumkite | vieta.

«  |statykite | angq vejapjovés dangtyje vir§ gselés ir padékite
dangtj vir$ vejapjovés angos kaip parodyta.

«  Uzkabinkite priekinj sklgs€io kabliukg angoje, esancioje
pjautuvo skydo priekyje.

«  Uzkabinkite galinj sklgscio kabliukg angoje, esancioje pjau-
tuvo skydo nugaréléje.

SKYDA NUO VEJAPJOVES. PAKELKITE IR LAI-
KYKITE GAUBTA, KAI TVIRTINATE VEJAPJOVES
DANGT]|, IR LEISKITE JAM REMTIS | DANGT]|
PJOVIMO METU.

DEMESIO: DRAUDZIAMA NUIMTI KREIPTUVO

KREIPTUVO SKYDAS

SKLASCIO
KABLIUKAI

NORINT, KAD ZOLE BUTI KRAUNAMA |
MAISA ARBA SMULKINAMA

Nuimkite mul€iavimo dangtj ir laikykite saugioje vietoje. JUsy
vejapjové yra parengta smulkinimui.

B PATARIMAI, KAIP MULCIUOTI

Svarbu: JEI NORITE PASIEKTI GERIAUSIY REZULTATU,
ZOLIAPJOVES KORPUSE NETURI BUTI |STRIGUSIOS
ZOLES IR SIUKSLIY. ISVALYKITE KIEKVIENA KARTA BAIGE
DARBA.

*  A3menys pjaus zolés nuokarpas daug karty ir sumazins jy dydj
taip, kad jos kris ant vejos ir i8sisklaidys Zoléje bei nebus paste-
bimos. Be to, mul€iuota Zolé yra greitai skaidoma ir suteikia vejai
maistingy medziagy. Visada mulCiuokite su didZiausiu variklio
(aSmeny) greiciu, kadangitaip bus uztikrinamas geriausias aSmeny,
pakartotinio pjovimo veiksmas.

«  Nepjaukite vejos, kai ji yra $lapia. Slapia veja formuoja gniuzulus ir
trukdo mulciuoti. Geriausias metas vejai pjauti —ankstyva popieté.
tiesioginiy saulés spinduliy.

»  Geriausiy rezultaty pasieksite nustate Zoliapjovés peilius taip, kad
jie nupjauty tik tre¢dalj zolés stiebeliy aukscio. Jei mulCiavimas
vyksta sunkiai, sumazinkite pjovimo plofj ir judékite létai.
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»  Kaikurios rusies zole (arba dél Zolés biklés) gali tekti atitinkamg,
plotg mul€iuoti dar kartg — tik taip bus pilnai paslépta nupjauta
zolé. Pjaudami antrg karta judékite skersai arba statmenai pirmojo
pjovimo krypciai.

+  Kiekvieng savaite pakeiskite pjovimo kryptj. Vieng savaite judékite
i$ Siaurés | pietus, kitg — i$ ryty j vakarus. Taip iSvengsite vejos
susivelimo ir sugulimo viena kryptimi.

S| INSTRUKCIJOS LAPA LAIKYKITE KARTU SU
TRAKTORIAUS VADOVU IRISSAUGOKITEATEICIAI, JEI
REIKES INFORMACIJOSARBANORESITE UZSISAKYTI
ATSARGINIY DALIY

ATSARGINES DALYS
RINKINIO NR. 96071002500

RAKTAS DALIS ;
NR. NR. APRASYMAS
1 532 42 17-17 MulCiavimo dangcio komplektas
(pilnas)
2 532 16 07-93 Fiksavimo kabliukas
3 532 12 50-04 Verzlé
4 819 06 12-16 Poverzlé 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00 Poverzlé, fiksatorius #10
6 871 08 10-10 Varztas #10 X 5/8




30 COLLU MULCESANAS KOMPLEKTS PLAUJMASINAI
KOMPLEKTA NR. 96071002500

Komplektacija:

")
/A UZSTADIET MULEESANAS VAKU

* Nolaidiet pierices pacelSanas sviru apakséja stavoklr.
*  Paceliet un turiet deflektoru vertikala stavokili.

Mul¢éSanas vaks

*  Novietojiet mul¢éSanas vaku virs plausanas kupola atveres
un iebidiet to.

*  Novietojiet mul¢éSanas vaka rievu virs plaujmasinas mélites
un uzstadiet vaku uz plaujmasinu, ka paradits attéla.

»  Sakabiniet priek§éjo aki, ievietojot to plausanas kupola
priekSpusé esoSaja atveré.

»  Sakabiniet aizmugurégjo aki, ievietojot to plauSanas kupola
aizmuguré esos$aja atvere.

BRIDINAJUMS: NENONEMIET DEFLEKTORU

NO PLAUJMASINAS. MULCESANAS VAKA
PIESTIPRINASANAS LAIKA PACELIET UN TURIET
AIZSARGVAIROGU UN DARBA LAIKA LAUJIET
TAM ATBALSTITIES PRET VAKU.

AIZSARGVAIROGS

>

KARABINES

LAI IEKARTU PARVEIDOTU ZALES
SAVAKSANAI MAISA VAI IZMESANAI

Vienkarsi nonemiet mul¢ésanas vaku un glabajiet to drosa vieta.
Tagad jusu plaujmasina ir gatava zales izmeSanai.

IETEIKUMI PLAUSANAI
SMALCINASANAS REZIMA

SVARIGI: IABAKAI ZALES PLAVEJA DARBIBAI NELAUJIET
PLAUSANAS MEHANISMA KORPUSA UZKRATIES ZALEI UN
NETIRUMIEM. pEC KATRAS LIETOSANAS REIZES VEICIET
TIRISANU.

» Asmeni vairakas reizés sagriezis noplauto zali, samazinot
tas izméru. Pateicoties tam, kad sasmalcinata zale nok|ls uz
maurina, to nevarés pamantt. Turklat, sasmalcinata zale atrak
satridés un nodroSinas maurinu ar baribas vielam. Mul¢éSanas
laika vienmér darbiniet dzin&ju (asmeni) ar maksimalo atrumu,
tadejadi, nodrosinot vislabako zales sasmalcinadanu.

* lzvairieties no mitra zalaja plausanas. Uzkrajoties mitra zale
veido pikas, kas traucé smalcinasanu. Labakais laiks zalaja
plausanaiiragra pécpusdiena. Saja laika zale irnozuvusiun tikko
noplautais laukums netiks paklauts tieSai saules iedarbibai.

* Labakam rezultatam zales plavéja plauSanas augstumu
noregulgjietta, lai plaveja asmeni atgrieztu tikai treSdalu no zales
augstuma. Lai sasmalcinata zale batu |oti smalka, samaziniet
plauSanas platumu un atrumu.

23

|

,/
\g.

mulcher_9

 Atkaribanozales veidiemun zales lielumavarbitnepiecieSama
atkartota plausana, lai iegatu pilnigi Ildzenu plavumu. Plaujot
atkartoti, virzieties Skérsam vai perpendikulari virzienam kada
plavat pirmo reizi.

* [k pa nedé€lai mainiet plausanas virzienu. Virzieties vienu
nedélu no ziemeliem uz dienvidiem, otru no austrumiem uz
rietumiem. Tas palidzés izvairtties no zalaja saveldréSanas un
sapisanas.

TURIET SO INSTRUKCIJU KOPA AR JUSU TRAKTORA

ROKASGRAMATU, LAI TO VARETU IZMANTOT

ZINASANU ATSVAIDZINASANAI VAI REZERVES DALU
PASUTISANAI

REZERVES DALAS
KOMPLEKTA NR. 96071002500 (MKT38-97)

APZ. DETALAS
NR. NR. APRAKSTS
1 53242 17-17  Mulcésanas vaks (komplekts)
2 53216 07-93  Akis ar sprostu
3 53212 50-04 Metinats uzgrieznis
4 819 06 12-16  Paplaksne 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00 Sprostpaplaksne #10
6 87108 10-10  Skriive #10 X 5/8




HabopbT cbabpxa:
(1) Kanak 3a cnama koMnnekT

A MHCTAJTMPAHE HA KATIAKA 3A CITAMA

+  CnycHeTe noBauratenHus focT Ha MpucTaBkata [0 Hail-
HUCKOTO My NOMOXEHNE.

+  ToBANrHeTe M 3aAPbXTE OTPAKATENHNS LMT BbB BEPTUKAHO
nonoxeHue.

+  TocTaBeTe NpeaHaTayacT Ha Karnaka 3a criama Haz npeaHara
YyacT Ha 0TBOPA Ha NnaTopmaTa Ha KocadkaTa U ro MTb3HeTe
Ha MACTO.

+ TlocTaBeTe ynes Ha Kanmaka 3a crama Haj Mapkepa Ha
Kocaukata M pasnonoxeTe Karnaka BbpXy OTBOpa Ha
KocaukaTta, KakTo e nokasaHo.

+  3akaveTe KykaTa Ha npeaHaTa naHta 3a oTBopa B npeaHarta
YyacT Ha nnatopmMaTa Ha kocadkaTa.

+  3akaveTe KykaTa Ha 3aJHaTa naHTa 3a oTBoOpa B 3ajHara
YyacT Ha nnatopmMaTa Ha kocadkaTa.

BHUMAHUE: HE CBANAUTE OTPAXATENHUA
LT OTKOCAYKATA.NOBOUTHETEU3AOPBXXTE
LLIUTA, KOFTATO NMPUKAYBATE KAMMAKA 3A CJITAMA,
N TO OCTABAUTE NOANPAH BbPXY KAMAKA MO
BPEME HA PABOTA.

OTPAXATENEH WWAT

KYKU HA
MNAHTATA

3A NMPUCNMOCOBABAHE KbM CbBEUPAHE
U PASTOBAPBAHE

MpocTo cBaneTe kanaka 3a cnamaTta U ro cbxpaHsiBaiTe
Ha 6esonacHo MAcTo. Bawara kocayka cera e rotosa 3a
pasToBapBaHe.

B CBHbBETU 3A MYJTYUPAHE C KOCAYKATA

BAXHO: 3A HAW-OOBPO MPEACTABAHE 3AMA3ETE
BbTPEWHATA YACT HA KOCAYKATA YUCTA OT
3AOPBCTBAHMA C TPEBA W BOKIYLIN. TIOYNCTBAUTE
CNEQ BCAKA YIOTPEBA

+ OcTpveTaTa Lie npeHapexar okoceHaTa TpeBa MHOTOKpaTHO Ha
no-Masiku napyeTa, Taka Ye KoraTo nagHaT Ha nonsiHaTa, Te e
ce pasnpbCcHaT No TpeeaTta U HaMa aa ce 3abensssat. CbLyo
Taka, cMisiHaTa TpeBa Lue ce pasnoxu 6bp30, 3a Aa NogxpaHu
nvBagata. BuHaru pasnpbckBaiiTe cnamata ¢ Hal-Bucokara
CKOPOCT (Ha ocTpueTaTta), Tbii KaTo TOBA LLe NPeaoCTaBn Hal-
[06pOTO pexeLLo AeiiCTBME Ha ocTpueTaTa.

* M3bareante KoceHeTo Ha Bawata nvBaga, korato € mMokpa.
MokpaTta TpeBa ce cbbupa M crnensa, KaTo TOBa Npeyn Ha
mynyvMpaHeTo. Han-gobpoTo Bpeme 3a KoceHe Ha Bawata
nvBeaTa e B paHHudA cnepgoben. Mo ToBa Bpeme Tpesata e
cyxa 1 HoBaTa OKOCeHa MOBbPXHOCT HAMa Aa € U3NoXeHa Ha
ONPEKTHOTO CIbHLUE.

HABOP 3A CJIAMA 3A 30-MHYOBA KOCAYKA
HABOP Ne 96071002500
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+ 3a Han-gobpu pesynTaTtu perynupainTte pexeliata BUCOYMHA
Ha KocaykaTa, 3a ja MOXe KocadykaTa fa oTpsi3Ba camo Hal-
ropHata egHa TpeTa OT TpeBaTa. 3a W3KMIOUUTENHO TEXKO
MyrnyMpaHe HamaneTe LWMp1HaTa Ha KoceHe U koceTe GaBHO.

* Onpe,qeneHVl BMAoOBe U CbCTOAHUA HaA TpeBaTa MOXe Oa
N3NCKBAT HAKOA NMOBBLPXHOCT Ada Ce Mynyumpa NOBTOPHO 3a
HanbIHO CKpMBaHe Ha ocTaTbuuTe. Korato m3BbpLuBaTE
NMOBTOPHO pA3aHe KoCeTe Hanpeko nnn nepneHankynapHo Ha
NbpBaTa OKOCeHa OTCeYKa.

* MpomeHsATe nocokata Ha psA3aHe OT cegmuLa Ha cegmuLa.
KoceTe oT ceBep Ha tor npes egHata cegmuua, crieq ToBa
CMeHeTe OT U3TOK Ha 3anap npes creasallata ceamuua. Tosa
LLle CMIOMOrHe Aa ce NpeaoTBpaTh CNIIeCKBaHETO U HEPABHUS
BWUA Ha NnvuBagaTa.

3A BBbJELLN CMPABKU U NMOPBYKN HA PESEPBHU
YACTUTNA3ETETO3UJINCT C UHCTPYKLIUN 3AEJHO
C PbKOBOACTBOTO 3A BALLUUA TPAKTOP

PE3EPBHU YACTU
HABOP Ne 96071002500

KOO YACT
Ne* Ne OMUCAHUE
1 53242 17-17 Kanak 3a cnama KomnnekT
(MbneH)
2 532 16 07-93  3akntoyBalla Kyka
3 532 12 50-04 3aBapeHa raiika
4 819 06 12-16  Llanba 3/16 x 3/4
5 810 07 10-00 LWawnba, npyxmHHa Ne 10
6 87108 10-10 Butht Ne 10 X 5/8
1




@ KIT PENTRU PENTRU MARUNTIREA IERBII, PENTRU
MASINA DE TUNS IARBA DE 30 INCH
KIT NR. 96071002500

Kitul contine:
(1)  Ansamblul capacului pentru maruntirea ierbii

INSTALAREA CAPACULUI PENTRU
MARUNTIREA IERBII
»  Coboratiparghiaderidicare a dispozitivului de fixare in pozitia
cea mai de jos.

* Ridicati si tineti ecranul deflector in pozitie verticala.

* Plasati partea din fatd a capacului pentru maruntirea ierbii
peste partea din fata a deschiderii din carcasa masinii de
tuns iarba gi introduceti-l in locagul respectiv.

»  Punetifantadin capacul pentru maruntireaierbii peste clapeta
de pe masgina de tuns iarba si pozitionati capacul desupra
deschiderii de pe masina de tuns iarba, asa cum se arata.

*  Prindeti carligul de fixare din fata in orificiul din partea
anterioara a carcasei masinii de tuns iarba.

«  Prindeti carligul de fixare din spate in orificiul din partea
posterioara a carcasei masinii de tuns iarba.

ATENTIE: NUDEMONTATIECRANUL DEFLECTOR
DE PEMASINADE TUNS IARBA. RIDICATISITINETI

A ECRANUL CAND MONTATI CAPACUL PENTRU
MARUNTIREA IERBII S| LASATI-L SA SE SPRIJINE
PE CAPAC IN TIMPUL FUNCTIONARILI.

ECRAN DEFLECTOR

>

CARLIGE DE
PRINDERE

TRANSFORMAREA PENTRU COLECTARE
SAU DEPUNERE

Este suficient sa scoateti capacul pentru maruntirea ierbii i sa-|
depozitati intr-un loc sigur. Acum, masina dv. de tuns iarba este
gata pentru a depune resturile.

SFATURI PENTRU FOLOSIREA DISPO
ZITIVULUI DE MARUNTIRE

IMPORTANT: PENTRU O UTILIZARE OPTIMA, INLATURATI
FIRELE DE IARBA S| RESTURILE ADUNATE IN INTERIORUL
CARCASEI. CURATATI MASINA DUPA FIECARE UTILIZARE.

» Lamele vor marunti iarba taiata de mai multe ori i ii vor reduce
dimensiunile, astfel incataceastava cadeape gazon, ramanand
ascunsa, neobservata, printre firele de iarba De asemenea,
iarba maruntita se va biodegrada rapid, furnizand substante
nutritive gazonului. Pentru maruntirea ierbii folositi intotdeauna
cea mai mare viteza a motorului (a lamelor), deoarece in acest
mod lamele vor produce un efect de méaruntire optim.

* Nutundetiiarba cand aceasta este uda. Daca suntumede, firele
de iarba formeaza cocoloase care pot ingreuna actiunea de
maruntire. Cel maiindicatinterval de timp pentru tundereaierbii
sunt primele ore ale dupa-amiezei. Pana atunciiarba se va fi
uscat, iar portiuneatunsa nu vafiexpusa directlarazele soarelui.
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Pentru rezultate optime, reglati nivelul de taiere al masinii de
tunsiarba astfel incat sa tunda aproximativ o treime din lungimea
firelor de iarba. Pentru o maruntire extrema, reduceti latimea
de taiere si manevrati la viteza mica.

Pentru anumite conditii i tipuri de iarba, poate fi necesara o
a doua maruntire pentru a ascunde complet firele taiate. La a
doua trecere, folositi directia perpendiculara celei dintai.

Schimbati directiain care tundetiiarba de lao saptaméanala alta.
O saptamana tundeti de la nord la sud, saptaméana urmatoare
de la est la vest. Pin aceasta strategie veti evita batatorirea sau
faramitarea excesiva a solului spatiului verde.

PENTRU CONSULTAREA PE VIITOR $I PENTRU
COMANDAREA PIESELOR DE SCHIMB, PASTRATI
ACEASTA FISA DE INSTRUCTIUNI ALATURI DE
MANUALUL TRACTORULUI DV.

PIESE DE SCHIMB
KIT NR. 96071002500

CRT. PIESEI
NR. NR. DESCRIEREA

1 53242 17-17 Ansamblul capacului pentru
maruntirea ierbii (Complet)

53216 07-93  Carlig pentru inchizatoare

532 12 50-04 Piulita sudata

81906 12-16  Saiba 3/16 x 3/4

810 07 10-00  Saiba de blocare #10

87108 10-10  Surub #10 X 5/8
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